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                                                          ZMLUVA     č. 11/2014EZS 
  o poskytovaní bezpečnostných služieb strediska registrácie 

poplachov 
   --------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 
                                                                 

1. Zmluvné strany 
                                                                   
1.1 Dodávateľ                   : SIA - Security Industry Authority  s.r.o.        
 
Zastúpená                           : Ján Vaškovič, konateľ 
Sídlo                                  : Mlynarovičova 19 
PSČ, mesto/štát               :    851 03 Bratislava 
Číslo licencie  :       PS 000446 
IČO  : 45273804 
IČ DPH                                         :    SK2022915653 
DIČ                                          :    2022915653 
Bankové spojenie               :       
Číslo účtu                          :     
E-mail                                : siasecurity@siasecurity.sk 
Kontaktná osoba   : Mgr. Kermiet Miroslav  
 
      (ďalej len Dodávateľ ) 
 
a 
 
 
1.2 Objednávateľ           :    Slovenská agentúra životného prostredia                                                                       
 
Štatutárny orgán:   : Ing. Martin Vavřinek, generálny riaditeľ 
                                                                               
Sídlo                        :      Tajovského 28 
PSČ, mesto/štát                      :      975 90 Banská Bystrica 
IČO     : 00626031 
DIČ                                                          :           2021125821 
IČ DPH                                      :     SK2021125821 
Bankové spojenie   :  
IBAN:     :         
       
Zodpovedný zástupca                              :           Marian Šuran  
Tel.:                                                                      
E-mail     :            marian.suran@sazp.sk 
 

(ďalej len Objednávateľ )       
 

 

 

sa dohodli na nižšie uvedenom znení Zmluvy podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb., Obchodný 
zákonník, v znení neskorších predpisov (ďalej len Obchodný zákonník) a zákona č. 473/2005 Z. z. 
o poskytovaní služieb v oblasti súkromnej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 
v znení neskorších predpisov (ďalej len Zákon o súkromnej bezpečnosti). 
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2. Predmet zmluvy 
 
2.1 Predmetom tejto zmluvy je  záväzok Dodávateľa poskytovať Objednávateľovi              

ochranu objektu výkonom strážnej služby podľa §3 písm. b), Zákona o súkromnej             
bezpečnosti, pričom chráneným objektom je administratívna budova na Hanulovej ulici č. 
5/D, v Bratislave IV., mestská časť Dúbravka. Budova je postavená na parcele č. 2373/9, 
súpisné číslo 3151, katastrálne územie Dúbravka, list vlastníctva č. 1298. Objednávateľ je 
správcom tohto nehnuteľného majetku. (ďalej len Chránený objekt). 

 
2.2 Výkonom strážnej služby sa pre potreby tejto zmluvy rozumie záväzok Dodávateľa realizovať 

pre Objednávateľa okamžité výjazdy zásahových jednotiek, vždy s primeraným počtom ľudí, 
na preverenie prijatého signálu o narušení Chráneného objektu, ktorý bude prijatý obsluhou 
dispečingu SRP (ďalej len Dispečing).  
 

2.3 Signál o narušení Chráneného objektu môže byť na Dispečing zaslaný zástupcom 
Objednávateľa, akoukoľvek treťou osobou alebo automatizovaným systémom ochrany 
Chráneného objektu, a to písomne, emailom, elektronicky alebo telefonicky, pričom sa  
zaväzuje  Dodávateľ preukázať Objednávateľovi prijatie každého signálu o narušení 
Chráneného objektu ako aj výsledok uskutočneného výjazdu k takému prijatému signálu. 
 

2.4 Predmetom tejto zmluvy je rovnako záväzok Objednávateľa za riadne a včas poskytnuté 
služby Dodávateľa zaplatiť odplatu a to vo výške a spôsobom dohodnutým v tejto zmluve. 

 
2.5 Dodávateľ nie je oprávnený poveriť tretiu osobu poskytovaním služieb uvedených v tejto 

zmluve bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa. 
 
2.6 Dodávateľ je povinný poskytnúť služby riadne a včas, s odbornou starostlivosťou, v obvykle 

požadovanej kvalite, v súlade s požiadavkami právnych predpisov, ktoré sa na poskytované 
služby vzťahujú a v zmysle podmienok dohodnutých v tejto zmluve.  

 
 

3. Povinnosti Dodávateľa 
 
3.1    Dodávateľ sa zaväzuje, že: 
 

(a)  do jednej (1) minúty od prijatia signálu o narušení Chráneného objektu Dispečingom, 
sa uskutoční výjazd zásahovej jednotky Dodávateľa na Chránený objekt, 

 
(b) okamžite po zistení, že Chránený objekt bol narušený informuje Objednávateľa (na 

telefónne číslo a emailovú adresu uvedené v ods.3.4 tohto článku) a zároveň podľa 
potreby aj požiarnikov (iba v prípade zistenia požiaru) alebo zdravotníkov (iba v 
prípade zistenia úmrtia alebo poškodenia zdravia) alebo políciu (v každom prípade),  

 
(c) okamžite po zistení, že Chránený objekt bol narušený a až do príchodu zástupcu 

Objednávateľa zabezpečí prítomnosť svojho zástupcu na Chránenom objekte 
a stráženie Chráneného objektu, a 

 
(d) v prípade, ak sa páchateľ v Chránenom objekte nachádza zadrží ho a v prípade 

zadržania páchateľa na/v Chránenom objekte okamžite  informuje políciu a páchateľa 
im odovzdá, pričom dovtedy sa pokúsi páchateľa identifikovať (meno, priezvisko a 
bydlisko) a identifikačné údaje následne odovzdať Objednávateľovi.  

 
3.2     Dodávateľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby on ako aj jeho zamestnanci a spolupracovníci 

nepoškodili a neodcudzili akúkoľvek vec, ktorá je vo vlastníctve ( správe) Objednávateľa 
a nachádza sa na/v Chránenom objekte; pričom v prípade porušenia tohto záväzku sa 
Dodávateľ zaväzuje zaplatiť Objednávateľovi všetku škodu spôsobenú Objednávateľovi. 
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3.3 Dodávateľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby on ako aj jeho zamestnanci a spolupracovníci 

dodržiavali diskrétnosť a akejkoľvek tretej osobe neposkytli akékoľvek informácie (vrátane 
fotiek, obrazových a zvukových záznamov) ohľadom Chráneného objektu, jeho vybavení, 
materiáloch a veciach nachádzajúcich sa v Chránenom objekte ako neposkytli aj akékoľvek 
informácie o osobách pohybujúcich sa v Chránenom objekte. Ustanovenia tohto odseku 3.3 sa 
nevzťahujú na poskytnutie informácií v prípade zistenia narušenia Chráneného objektu a to 
polícii, požiarnikom alebo zdravotníkom. 

 
  
3.4.    Dodávateľ a Objednávateľ  sa zaväzujú zabezpečiť možnosť nepretržitého telefonického 

spojenia medzi nimi, pričom každý z nich musí byť stále dosiahnuteľný na niektorom 
z telefónnych čísel uvedených nižšie. 

 
(a) Kontaktné čísla Dodávateľa:                 Tel: (Výjazdová skupina), alebo  

      Mgr. Kermiet Miroslav 
 

(b) Kontaktné čísla Objednávateľa:            Tel:   
                                                                                   (Šuran Marian)   
                                                                                    marian.suran@sazp.sk) 

                                                                             
 

4.  Povinnosti Objednávateľa 
 
4.1     Objednávateľ sa zaväzuje oznámiť Dodávateľovi akékoľvek zmeny identifikačných údajov, 

údajov o kontaktných osobách a ostatných údajov Objednávateľa nevyhnutných pre plnenie 
tejto zmluvy na strane Dodávateľa, a to najneskôr do 24 hodín od vzniku zmeny. 

 
 
4.2    Objednávateľ sa zaväzuje používať zavedené ochranné spôsoby utajenia informácií a údajov 

ktoré budú dohodnuté s Dodávateľom; zároveň sa Objednávateľ zaväzuje zachovávať 
mlčanlivosť o technických zariadeniach PSN zariadenia a prenosového zariadenia a o 
všetkých ostatných skutočnostiach súvisiacich s monitorovaním Chráneného objektu. 

 
4.3     V prípade náhodne vyvolaného signálu o narušení Chráneného objektu samotným 

Objednávateľom ( spôsobeného  napr. poruchou systému, chybou obsluhy)  sa tento zaväzuje 
udalosť okamžite nahlásiť Dodávateľovi ako “falošný poplach“ a odvolať ho, pričom 
Objednávateľ si je vedomý toho, že výjazd zásahovej jednotky Dodávateľa na Chránený 
objekt sa dá odvolať iba do dvoch (2) minút od prijatia signálu o narušení Chráneného objektu 
Dispečingom. Takto odvolaný výjazd zásahovej jednotky Dodávateľa na Chránený objekt sa 
nebude Objednávateľovi účtovať.  

 
 

5. Odplata 
 
5.1     Odplata za riadne a včasné poskytovanie služieb uvedených v tejto zmluve Dodávateľom 

Objednávateľovi je dohodnutá nasledovne: 
 

(a)  pravidelná mesačná paušálna odplata vo výške 40,- EUR  - v tejto cene sú zahrnuté ostré  
výjazdy a 2 mesačné výjazdy definované ako „falošné poplachy“ , pričom toto sa 
nevzťahuje  na výjazdy odvolané včas v súlade s článkom 4 ods. 4.3 zmluvy  a 

 
(b)  odplata za každý tretí a ďalší výjazd zásahovej jednotky Dodávateľa definovaný ako 

„falošný poplach“  je stanovená na 20,- EUR, pričom toto sa neaplikuje na výjazdy 
odvolané včas v súlade s článkom 4 ods. 4.3 zmluvy a zároveň na 2 mesačné výjazdy 
definované ako „falošné poplachy“  v súlade s článkom 5 ods. 5.1 písm. a) zmluvy.  
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5.2    Vyššie uvedené ceny sú bez DPH, ktorá bude pripočítané k cenám podľa platných právnych 

predpisov. 
 

6. Fakturačné a platobné podmienky 
 
6.1    Fakturačným obdobím je jeden (1) mesiac, pričom za mesiac sa považuje každý začatý 

kalendárny mesiac. 
6.2    Dodávateľ vystaví Objednávateľovi faktúru (riadny daňový doklad) vždy po skončení 

príslušného kalendárneho mesiaca, v ktorej vyúčtuje všetky  činnosti  uskutočnené za daný 
kalendárny mesiac, pričom splatnosť faktúry je štrnásť (14) dní od jej doručenia 
Objednávateľovi. 

6.3 Faktúra musí obsahovať ako prílohu zoznam prijatých signálov o narušení Chráneného objektu 
ako aj výsledok uskutočneného výjazdu k takému prijatému signálu. 

6.4 V prípade, ak faktúra nebude obsahovať náležitosti daňového dokladu alebo prílohy uvedené 
v tejto zmluve, objednávateľ je oprávnený vrátiť ju dodávateľovi na doplnenie, resp. opravu, 
v tomto prípade sa zastaví plynutie lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti začne plynúť 
doručením opravenej faktúry objednávateľovi. 

6.5 Odplata sa považuje za uhradenú v lehote splatnosti, ak je v celom rozsahu pripísaná na účet 
dodávateľa v lehote splatnosti. Ak deň splatnosti pripadne na sobotu, nedeľu, sviatok, alebo 
deň pracovného pokoja v Slovenskej republike, posúva sa dátum splatnosti na najbližší 
nasledujúci pracovný deň. 

6.6 Dodávateľ a objednávateľ sa dohodli, že okrem dohodnutej odplaty nemá dodávateľ nárok na 
úhradu akýchkoľvek nákladov, hotových výdavkov ani iných výdavkov vynaložených 
v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy. 

 
 

7. Sankcie, zodpovednosť a záruky 
 
7.1     Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade omeškania objednávateľa s úhradou faktúry za riadne a 

včas poskytnuté služby v zmysle článku 2 tejto zmluvy, je objednávateľ povinný zaplatiť 
dodávateľovi úrok z omeškania za každý aj začatý deň omeškania s platbou splatnej faktúry 
v zmysle Nariadenia vlády SR č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia 
Obchodného zákonníka. 

 
7.2       Pokiaľ nie je inak uvedené v tejto zmluve, zmluvné strany zodpovedajú len za škody spôsobené 

v dôsledku porušenia svojich povinností vyplávajúcich pre nich z tejto zmluvy alebo zo 
všeobecne záväzných právnych predpisov platných v SR a to v zmysle príslušných právnych 
predpisov. 

 
7.3       Vis major - Poskytovanie služieb zo strany Dodávateľa môže byť úplne alebo čiastočne 

prerušené alebo zastavené v prípade vojny, mobilizácie, prírodnej katastrofy, štrajku (iného ako 
zamestnancov alebo spolupracovníkov Dodávateľa), povstania, vzbury, energetických 
obmedzení,  nezjazdnosti komunikácií, ktoré Dodávateľ nemôže ovplyvniť a ktoré 
preukázateľne bránia riadnemu a včasnému plneniu záväzkov Dodávateľa uvedených v tejto 
zmluve. V prípade prerušenia alebo ukončenia služieb Dodávateľa podľa tohto bodu budú 
služby účtované a platené v hodnote proporcionálne odpovedajúce riadne a včas poskytnutým 
službám. 

 
7.4  V prípade porušenia povinnosti dodávateľa poskytnúť objednávateľovi riadne a včas služby 

uvedené v tejto zmluve, objednávateľ je oprávnený požadovať od dodávateľa zmluvnú pokutu 
vo výške 100,00 EUR za každé takéto porušenie. Zmluvná pokuta je splatná na základe 
písomnej výzvy, resp. faktúry objednávateľa doručenej dodávateľovi a v lehote do 10 dní od jej 
doručenia. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo na náhradu škody spôsobenej 
porušením povinnosti, pre prípad porušenia ktorej bola dohodnutá; náhrada škody môže byť 
uplatňovaná objednávateľom voči dodávateľovi v plnej výške.  
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8. Záverečné ustanovenia 
 
8.1     Táto zmluva, ako aj všetky vzťahy, ktoré nie sú upravené touto zmluvou sa riadia Obchodným 

zákonníkom a súvisiacimi právnymi predpismi. Akékoľvek zmeny a doplnky k tejto zmluve je 
možné uskutočniť len na základe dohody obidvoch zmluvných strán, formou písomného 
dodatku k tejto zmluve. 

 
8.2      Zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodou zmluvných strán. Ak nedôjde k písomnej    
           dohode o ukončení zmluvy, môže zmluvu vypovedať ktorákoľvek zo zmluvných strán   
           písomne v mesačnej výpovednej lehote, ktorá začne plynúť prvým kalendárnym dňom  
           mesiaca, ktorý nasleduje po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej   
           strane. Zmluvu je možné ukončiť aj odstúpením od zmluvy v prípadoch uvedených v zákone  
           alebo v tejto zmluve; odstúpenie od zmluvy musí mať písomnú formu a musí byť doručené  
            druhej zmluvnej strane, pričom odstúpenie od zmluvy je účinné dňom jeho doručenia druhej  
            zmluvnej strane. Objednávateľ je oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť, ak dodávateľ neposkytuje  
            služby uvedené v čl. 2 tejto zmluvy riadne a včas v súlade s touto zmluvou; ustanovenie čl. 7  
           ods. 7.4 tejto zmluvy tým nie je dotknuté.   
 
8.3      Všetky písomnosti jednej zmluvnej strany určené druhej zmluvnej strane budú doručované    
            osobne, kuriérom alebo doporučene poštou na adresy zmluvných strán uvedené v záhlaví tejto        
            zmluvy. V prípade, ak dôjde k zmene v záhlaví uvedených údajov, zaväzujú sa zmluvné strany  
            túto zmenu bezodkladne písomne oznámiť druhej zmluvnej strane, v opačnom prípade sa má za  
            to, že pôvodné údaje  sú správne (čl. 4 ods. 4.1 tým nie je dotknutý). V prípade odmietnutia  
           prevzatia zásielky alebo ak sa zásielka doručovaná poštou vráti z akéhokoľvek dôvodu  
           odosielateľovi späť ako nedoručiteľná alebo nevyzdvihnutá v úložnej lehote, považuje sa  
            písomnosť za doručenú v deň jej odmietnutia alebo odoslania (podania na poštovú prepravu). 
 
 
8.4      Objednávateľ berie na vedomie, že v súlade s ustanovením § 56 ods. 3 Zákona o súkromnej 

bezpečnosti, je Dodávateľ povinný presvedčiť sa, či je Objednávateľ oprávnený užívať majetok, 
ktorý má byť monitorovaný. Na tento účel Objednávateľ poskytne Dodávateľovi na jeho 
požiadanie príslušný list vlastníctva. Splnenie jeho povinnosti sa Dodávateľ zaväzuje na 
požiadanie preukázať orgánu štátneho dozoru alebo kontroly.  

 
8.5     Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek nezhody a rozpory, vzniknuté na základe tejto 

zmluvy, v súvislosti s jej plnením alebo interpretáciou zmluvných ustanovení, budú zmluvné 
strany riešiť prednostne v dobrej viere vzájomným rokovaním, majúcim na zreteli snahu nájsť 
riešenie, prijateľné a akceptovateľné pre obidve zmluvné strany, berúc do úvahy najmä predmet 
tejto zmluvy, práva a povinnosti v nej dohodnuté ako aj okolnosti, ktoré môžu mať vplyv na 
plnenie zmluvných povinností tej ktorej zmluvnej strany. 

 
8.6     Písomné podklady a informácie, ktoré si zmluvné strany navzájom poskytnú alebo s ktorými sa 

zmluvné strany oboznámia v súvislosti s plnením predmetu zmluvy, sú považované za dôverné. 
Obe zmluvné strany sú povinné chrániť ich pred zneužitím vo vzťahu k tretím osobám. 
Ustanovenie ods. 8.8 tohto článku zmluvy tým nie je dotknuté a dodávateľ berie na vedomie, že 
v prípade tejto zmluvy ide o povinne zverejňovanú zmluvu.  

 
8.7     Zmluvné strany prehlasujú, že táto zmluva ako aj jej prílohy vyjadruje ich vážnu a slobodnú 

vôľu, že zmluvné prejavy sú dostatočne určité a zrozumiteľné a že zmluva nebola uzatvorená v 
tiesni alebo za nápadne nevýhodných podmienok. Na znak súhlasu s celým jej obsahom ju 
zmluvné strany podpisujú. Zmluva sa uzatvára na obdobie jedného roka od účinnosti zmluvy.  
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8.8     Táto zmluva je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, z ktorých po podpísaní každá strana 
dostane po dvoch (2) rovnopisoch. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma 
zmluvnými stranami a účinnosť nasledujúci deň po jej zverejnení v Centrálnom registri zmlúv. 

 
8.9  Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledovné prílohy: 
 

Príloha č. 1 Licencia o prevádzkovaní SBS dodávateľa 
Príloha č. 2 Výpis z obchodného registra Dodávateľa 
Príloha č. 3     List vlastníctva Objednávateľa 
Príloha č. 4     Geometrický plán lokality Chráneného objektu 
 

              
                                                                  

V mene SAŽP                                  V mene spoločnosti SIA - Security 
Industry Authority  s.r.o.  

 
 
 
 
______________________________   ______________________________ 

Meno:  Ing. Martin Vavřinek                                        Meno: Ján Vaškovič 

Funkcia: generálny riaditeľ                   Funkcia: konateľ 

Dátum:                                                        Dátum:  


